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Szom orú esztendő.
Történeti rajz. *)

I.

A 16-ik század végén s elején a tizenhetediknek 
Erdélyben a megmentő protectorok gonoszai gazdálko- 
dának. Mihály, moldvai vajda és Básta György, mind­
ketten a német udvar küldöttei a célból, hogy meghó­
dítsák Erdélyt, hogy bástyáiról letépjék a félholdat s 
kiűzzék bércei közül a krimi rablókat, olyan Ínséget ho- 
zának rá, milyenre a legőszebbek sem emlékezének s 
milyent egy utód sem ért tizediziglen.

Ez volt azon idő, midőn a barát is rabolt, s ra­
bolt az ellenség is, s ki legtöbbet gyilkolt s ki legtöbb 
ház falára ir ta ié i a lemészároltak vérével a családne­
vét, az volt a legjobb barát. Akkor az erdők, hava­
sok népesedtek meg, mert a falvak temetőkké váltak. 
S utoljára a barátok egymást üldözék, hogy egy véget- 
len róna felett tegyék úrrá a hóditót.

Párját e tizednek kevés krónikában találjuk felje­
gyezve. Mindennap egy Bertalan-éj, egy siciliai alkony, 
egy 13. october (1793) volt, s legboldogabb ki túl nem 
élte azt. Mihály és Básta, két Álba egyszerre, kegyet­
lenebb, zsarnokabb, ördögibb amannál. S ha nehány 
főurat félelem és rettegés egyik vagy másik táborában 
tartott is, annál roszabb ránézve; két egymásra félté­
keny hatalom közöl egyik vagy másik üldözését nem 
kerülheté el. Az ország parlaggá lett, keletteli keres­
kedése megszűnt, a földet nem mivelték, a lakosokat éh­
ség és rablók mészáriák; csak egy helyt nem volt ín­
ség: a táborokban, csak egy helyt lehete dús takar­
mányt látni: a fegyveres rablók terhelt szekerein.

Kebellázitó látomány! idegen portvázók közt látni 
Erdély kincseit, szép leányait, csak fiait nem. Ezek a 
Báthori Zsigmond táborába gyülekeztek, hogy visszafog­
lalják számára a fejedelmi széket.

n.
Báthori Zsigmond 1599-ben fejedelmi székét föl­

cserélte Rudolf császárral. De sem a neki, sem az or­

szágnak tett ígéreteket teljesítve nem látta. S ha ő 
könnyelműségében, meggyőződéséből céljaiért gyilkolta­
tok is, de a nép s nemesség nem érezé kezének súlyát, 
mint e nememberek korában.

Visszatért tehát Prágából s serge naponkint sza­
porodott. Elegen voltak kik életükön kívül mindent 
elvesztettek, s szerették volna a hazáért ezt is elvesz­
teni, kik nőik megfertőzését, javaik bitorlását, jogaik 
lábbal taposását végre is megunták.

Zsigmond seregei Goroszló alá gyűltek. August
3-ika*) hajnalán egy nyúlánk, 'magas, őszülni kezdő 
férfi, tisztes halvány arccal egy kopár dombon rendezi 
a tábort. A hang, melylyel katonáival szólt, önérzetet, 
a mód, melylyel sergeit osztályozd hadi ismeretet tanú­
sított. E férfi Székely Mózes volt, a beteg Borbély he- 

i Jyett parancsnok. Básta és Mihály valának a támadók,
• s .positióját Székely késő éjjelig niegtartá. De e táma- 
j dások annyira megujulának, s a fejedelmi seregből any- 
i nyian elestek, hogy ez végre is hátrálni kényteték.

A sereg elszéledt. Zsigmond Moldvába, s Székely 
Deés felé menekültek, többen elfogattak, kivégeztettek, 
s egyetlen csata következtében igy lön két zsarnok Er­
dély urává.

in.
Ki mert volna a diadalmas seregnek többé ellent- 

állani? Kolozsvár feladta magát s utána a többi várak. 
Csakhamar kimutatták, mi vár a meghóditottakra: e 
várossal 34,000 ft. váltságpénzt fizettetének s ígéretük 
ellenére kirablák. Annyira demoralizálódott e sereg, 
melynek rablás és gyilkolás vala napi parancsa, hogy 
vezéri szóra sem hallgatott.

Ekkor szétoszlott a két tábor zsákmányt gyűjteni. 
A földnép marháit behajtá, takarmányait felgyujtá, há­
zait kiprédálta s instructiója szerint, hol csak megka­
pott egy papot vagy posztóruhás embert, legyilkold.

A moldvai vajda pedig nagyobb csapatokat küldött 
a városok ellen. Básta ellenezte ezt; ő zsarnok volt 
elvből, de Mihály természeténél fogva: az öletett, hogy 
rettegést terjeszszen; ez, mert élvezetét találta benne. A 
vajda csak kinevette a német vezér ellenvetéseit,

*1 E cikk 1851-ben készült egy vállalat számára, mely a 
sajtót nem hagyhatta el.

*) Némelyek a csata helyét Doroszlófiék.)^^, \SzaL 
hibásan august 31-ére teszi a csata
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s miután kiprédáltatá Tordát, Enyedet, Gyulafehérvárt 
fejedelmi lakával, káptalanjával s pompás egyházával. 
Ez utóbbiból a nagy halottak hamvait szétszorák s a 
Hunyadi János kardját egy hajdú magával vitte Orczi 
Péterhez. De e pietista a Dunába vettető: „Nincs ily 
korszakban“ mond, „olyan embernek utódja-“

IV.
Borbély és Székely Mózes, egy szétszórt sereg rom­

jaival nem védheték e szerencsétlen városokat. Az első 
Fogarasba, a második Dévára menekült s Mihály vajda, 
Rácz Péter kegyencével, még a császári ház kevés számú 
hívein is oly kegyetlenségeket vitetett véghez, a német 
vezérnek oly gúnyos, fenhéjázó és büszke feleleteket 
adott, hogy ez csak alkalomra várt, eltenni láb alól azt, 
kivel dacolni nem birt. Básta korlátlan ur akart lenni. 
Hogyan tűrhetett volna még egy embert, ki azt mondá 
neki: „én szövetségese, te csak szolgája vagy a csá­
szárnak;1 !

Besztercére külde 22 ezer ftot sarcért és élelmi 
szerekért, s mig ezek odajártak augustus 19-én vasár­
napon Beauri által 300 valló kíséretében felszólitá Mi- j 
hályt, engedne neki szabad utat Fogaras ellen. S igy 
értesülve, hogy a vajda sátrában magánosán van, kato­
náit hadirendbe állitá, s az átvonuló csapat által a ma­
gát védelmező Mihályt, összekoncoltatá. *)

Mint rendesen ily gyilkolások alkalmával, a vajda 
tetemeivel éktelenül bántak: mocsárba hurcolák, végre 
egy gödörbe hányták. S Básta Keresztesmezőről, a tett 
színhelyéről, Kenyérmezőre ment, honnan Rudolf előtt 
tettét azzal indokold, hogy a vajdát Zsigmonddali titkos 
levelezéssel vádold.

V.
A szász városok nagy része csakhamar föladta ma­

gát. Nem úgy Déva, Fogaras és Brassó, melyeket 
Borbély, Székely és a fejedelem védtek, s mely utóbbi 
Zsign tudnak átadd ezüstjeit, hogy ez belőle pénzt ve­
ressen. Ily pénzt ma is láthatni; „Deo optimo maximo 
et pátriáé vindici“ körirattal.

Zsigmond pártja naponkint nőtt. Nőtt reménye is 
a sultántól kapott Athname által. Básta is gondolko­
zott ellenszerekről: Ivolosvárt megerősítő, az élelmi sze­
reket Radnót melletti táborába gyűjtő s felgyujtatá, 
egész városokat kiirtatott, hogy nép télén ülj ön, hogy kol- 
dusodjék, hogy meghódoljon az ország.

Borbély Déván várta a török segélyt; Székely Besz­
tercét foglalta el, Toldit Kolosvár ellen küldé, ő maga 
Torda felé vitte seregeit, hol Básta hajdúi csak a tem­
plomban 300 menekülőt gyilkoltak le s étették meg a 
kutyákkal.

Hiába várták a török segélyt; s a nyomorgatott 
ország alkudozni kezdett Rudolffal, mi alatt Székely a 
fejedelmi sergekkel viszont Kolosvár ellen ment.

*) A napot, melyben Mihály oláh vajda Martinuzzi, Gritti 
és Báthory bibornok sorsában osztozott Gebhardi és 
Erseh hibásan september 6-ára teszik. (Szerk.)

Ez újabb inerény újabb Ínség szülőanyja lön. Básta 
jól tudta, hogy a készületlen fejedelmi sergeknek ostrom­
szerei nincsenek, hogy az ingatag Zsigmondban semmi 
kitartás; s hogy biztos segélyeszközöket nem találhatva, 
végét vetendő a nyomorgatásnak, előbb utóbb lemon- 
dand a fejedelemségről.

Általán ez évi hadjáratok rendszere volt, elő s hátra 
csavarogni a sergekkel; foglalni a mit lehet, megtartani 
semmit; gyilkolni mindenfelé mint az almási és bethleni 
őrsergeket, melyek Ígéret dacára egy lábig lekoncol- 
tattak. iir iiU f, tJQDOJi

Végre Básta 4000 emberével Beszterce ellen ment 
s ostromolni kezdé. A várat Vitéz védelmező elszántan, 
határozott szilárd akarattal s a benyomulni törekvőket 
többször visszaverte.

Az ostrom folyamát Zsigmondnak Bástávali alku­
dozása szakasztá félbe, mely szerint fegyverszünetet kö­
töttek, addig is mig Rudolffal teljes egyezkedés jöhetne 
létre. Annak pontjai szerint az ország felső részét a Ma­
rosig Básta birandá, s igy Vitéz fejedelmi parancs nyo­
mán feladá Besztercét.

A kivonuló őrséget szokás szerint megrohanták s 
legyilkolák kiket lehetett. Vitéz több főiárral elesett, a 
tábori podgyász kizsálimányoltatott, s végre a meggyalá­
zott nőket is lekoncolák. (1602 február.)

Básta még nehány várat ellátott őrséggel, katonáit 
téli szállásra elrendező s ő maga kivonult Szathmárba.

VI.
Csak alig egy tized előtt és Erdély boldog ország 

volt. Oligarchái egy egy kis királyok, kiket még Zsig­
mond is alig mert bántani. Kereskedése virágzó, mű- 
ipara sok más államéval kiállta a versenyt, földmivelése 
elég jó karban, pénze elegendő, iskoláiban virágzottak a 
tudományok, irodalma nem jelentéktelen s mi legfőbb, 
állami belszerkezetét senki sem merte megtámadni.

Öt év óta hanyatlottak ezek, s e percben a vég­
enyészet örvénye előtt állottak. Az országban egyetlen 
eszme uralkodott: a rettegés; az országban had, éhség 
és pestis dúlt. A kereskedés és gabnatermesztés meg­
szűnt, s mit Bánságból behozának a búzának köblét 40 
fton adták.

Ily körülmények közt természetes vala, hogy a 
külhatalmak ellen fegyveres oppositio létesüljön, mely­
nek feje Borbély, de szelleme Székely volt. Ez oppo­
sitio combinatiói legtöbbször Zsigmond személye körül 
forgottak; a nélkül, hogy az előrelátó vezérek annak 
ingatagságait kifeledték volna számításukból. '

De Zsigmondot a jezsuiták jobban beleoktatták az 
ámítás mesterségébe, hogy sem szándokait ne tudta volna 
elég ügyesen elpalástolni. A nélkül hogy sejtette volna 
valaki, a fegyverszünet idejét Básta és Rudolffali alku­
dozásokra használta fel s hogy azt még jobban titkol­
hassa, a rabló hajdúk ellen elég erélyes intézkedése­
ket tett.

Másfelől Bástát is megkelle győzni komoly szán- 
doka iránt.

Elfogatta tehát Székelyt, ki Kolosvár ostrom alóli
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fölmentése s Beszterce feladása miatt keserű szemrehá­
nyásokat tett, s előbb Dévára, onnan Fogarasba vitette 
fogságba s ki sem bocsátá, mig a rendeket Brassóba 
össze nem gyüjté, tanácskozandó velők ottan „mikép 
kellessék a vám összegekből neje hozományai árát a 
császárnak kifizetni és őt ekkép megengesztelni ?“

Szilágyi Sándor.
(Folytattatik.)

B ukarest, 1860-ki jnnius 13-án. Tisztelt szer­
kesztő v.r! Ügyeim arra kényszerítvén, hogy sietően ide 
kelle utaznom, miután az utazás Temesvárról ide nem 
minden napon történik, de azon felül érdekes is, úgy 
hiszem az olvasó közönség szívesen veendi ezen utazá­
som vázlatát.

Ide érkezendő, és mint emlitém, utam sietős lévén 
a dunai utat választani azon hiszemben, hogy ezen az 
utón három nap alatt célomat elérendem, de ebben na­
gyon csalatkoztam; jóllehet ugyan a dunagőzhajózási 
társulat fennen hirdeti, hogy a személyszállító gőzös 
minden vasárnapon és csütörtökön reggeli 10 órakor ér­
kezik Baziásra a z , utasokat Gyurgyevo és Sztambul felé 
viendő, mind a mellett ezen hirdetés nem egyéb nagy­
szerű ámításnál, mert én ezen hirdetés alapján f. hó 
7-én tehát csütörtöki napon Temesvárról éjfél utáni 2 
órakor vasúton elindulván, és 8 órakor reggel Baziásra 
érkezvén, három óra múlva vagy is ugyan az nap, déli 
11 órakor „ Széchenyi “ hajóval útnak indíttattam és 
délut. 5 órakor Orsovára meg is érkeztem, de itt kiszállni, 
és. más nap, vagy is f. hó 8-ig délutáni _ 4 óráig Or- 
sován vesztegleni kénytettem; ekkor az „Árpád“-ra fel­
vétetvén 3 óra hosszáig utaztunk, és 7 órakor Turn- 
Szeverin-be érkezvén, hajónk helyben maradt és csak 
más nap reggeli 9 órakor indult tovább, Viddinben leg­
alább 2 órát, Pikéten 6 órát, Sistovban 2 órát és Rus- 
csnkon 3 órát töltvén f. hó 10-én estve 9 órakor ér- i 
tünk nagy nehezen Cfyurgyevóba és igy az utazás Te­
mesvárról Gyurgyevóig 91 órányi időbe került.

Midőn ezen lassúság ellen panaszkodtam, azon vá­
laszt nyerém, hogy csak a kedden Baziásra érkező gyors­
hajó van tulajdonkép személyszállításra szánva, de a 
többi hajóknál főtekintettel az árukra vannak, és a sze­
mélyek csak mellékesen vétetnek fel, mi csakugyan való 
is,, mert hajónkhoz Orsován három áruval rakott hajót 
kötöttek, és az utón ezeket hol megrakták, hol kiürí­
tették. Ez ellen ugyan senkinek sem lehet kifogása, 
de igen is megrovandó: hogy az ezen árukat hordó ha­
jókat személyszállítóknak nevezik s ezzel az utasokat 
elámitják.

De ha az ember tudja is, mint most én, hogy 
ezen személyszállító hajók mily lassan haladnak, mégis 
kénytelen azokon utazni, ha például hétfőn vagy kedden 
kell neki Gyurgyevón vagy Bukarestben lenni, mert a 
gyorshajó csak minden héten egyszer, t. i. kedden in­

dulván Baziásról lefelé, az ember vagy több napokkal 
elébb kénytetnék hazulról elindulni és Bukarestben ha­
szontalanul időzni, vagy a személyszállító gőzhajókat kell 
használnunk, s ez okból a közönség kényelme azt igé­
nyelné, hogy a gőzhajó társaság az alsó dunán mindén 
héten legalább kétszer járatná a gyorshajót.

Másik árnyoldala ezen gőzhajói utazásnak az: 
hogy Orsován a gőzhajó társaság vitelbérét, a hajóbeli 
vendéglős pedig minden számláit ércpénzben követeli, s 
ha valakinek arany- vagy ezüstpénze nincsen, a gőzhajó 
társaság megveszi az agiót, a pincér ellenben 1 uj fo­
rintos bankjegyet csak két ezüst húszasban fogad el, mi 
véleményem szerint rendén nincsen, mert ha az osztrák 
hajókon nem fogadják el bankjegyeinket, hogyan kíván­
hatjuk azoknak a külföld általi elfogadását.

Hanem ezeket mellőzve, az utazás gyönyörű szem­
élvet nyújt, mert az alsó Duna völgye minden esetre igen 
szép táj, de ennek fénypontja az Uj-Moldova és Orsóvá 
közti tér, az úgynevezett Izlás és Kazan, mely halhatat­
lan Széchenyink nevét örökíti, azon útban melyet ő itt 
a szó teljes értelmében tornyosuló sziklák aljába vá­
gatott.

Emelte ezen útnak élvezetét, hogy Orsován mint­
egy 80 török katona és szerb szomszédink nagy férfiai- 
nak egyike Mihájlovits Stévca ur szállott a hajóra. Az 

1 elsőbbek szabadsággal haza bocsájtatván egész utón tár- 
i saságban danoltak s vigadtak. Az utóbbi férfias komoly- 
j ságu szép ember, és Radujevatzra utazott valami török 

kormánybiztos üdvözlésére; volt szerencsém vele hosz- 
szasb ideig társalkodni, de nem vehetém reá, hogy ha­
zája jövendő politikájáról nyilatkozzon.

Gyurgyevón külön alkalmatosságot fogadva, estveli 
10 órakor elindultam és más napon, az az f. hó 11-én 
reggeli 7 órakor Bukarestben a Concordia cimü ven­
déglőben voltam, a fuvar igaz 3 aranyba került, de a 
fuvaros ezen dijt megérdemlette, mert 4 jó lovát úgy 
meghajtá, hogy 2 órai etetést kivéve mindig galoppban 

| jártak a szegény párák, és igy kocsisom az oláhországi 
postai utazásról keringő híreket meg nem hazudtolá, 
azon kivétellel, hogy nem szűk szekér, hanem becsüle­
tes, nálunk is szokásos fedeles, úgy nevezett steierko- 
csija volt neki, mint a többi ottani bérfuvarosoknak, 
mely kocsik csak azon rósz tulajdonnal bírnak, hogy 

: készülés nincs bennök, hanem szénából raknak ülést és 
igy becsületesen kirázza az embert.

Gyurgyevóból Bukarestig utazva semmi említeni va­
lót sem láttam. Bukarest maga síkon fekszik, és jó 
nagy város, jelenleg 115,000 lakost számlál, egészen ki 
van kövezve, de borzasztó roszul, az utca mindkét fe­
lén szűk, mintegy harmadfél lábnyi járda van készítve 
apró kavicsból; az 500 körül levő pompás bérkocsik 
oly sebesen hajtanak el ezen ronda kövezeten, hogy 
csak csudálni kell, hogy oly kevés szerencsétlenség tör­
ténik, és hogy a bérkocsik darabokba nem törnek.

A város magának az országnak állapotát tünteti 
elő, tudni illik külsőleg egészen francia, mig bensőleg 
ősállapotu; a francia majmolás annyira ment, hogy az 
utolsó oláh fuvaros a köszönömet nem mondja anya-



212

nyelven „ inuk árnynak, hanem franciául „mer sziK-nek, j 
a jó reggelt nem „buna di minyácá“-nak, hanem „bon 
zsurnak" sat.; úgy van ez a házakkal is; Bukarestben 
van legalább 500 valóságos palota, melynek mindegyike 
jókora rendesen több holdnyi kertnek közepén áll, s 
mely a jó Ízlés és kényelem kitűnő példánya, de a leg­
szebb palota mellett látható egy összedőlt ház, e mel­
let egy viskó, azután jő egy becsületes szemétdomb, 
ennek szomszédja egy üres telek, e mellett egy pocso­
lya., és azután megint egy palota; de ezen nem csodál­
kozhatni, mert ezen sok palota mind újabb időben épít­
tetett, jelesen mintegy 10— 15 év óta, és ha a város 
szépítése még 15 vagy 30 évig ily arányban halad, nem 
sokára egész Bukarest merő palotákból álland, és ez 
meg is lesz, mert csak azidén 168 ócska ház van be­
jelentve újbóli felépítés végett.

A fővárosnak négy nevezetessége van. 1-ör igen 
nagy és pompás színháza, melyet egy bécsi építész
100.000 darab körmöd aranyon a város költségén ál­
lított fel. 2-or a csiszmazsiu nevű kert, 3-or a chaussé 
melletti nagy sétatér, és 4-er azországgyülés.

A színház építésének története, t. i. az, hogy az
100.000 aranyba került, és azt a város maga fizeté, 
mélyen megszomoritó, mert mig egy most keletkező vá­
ros mint Bukarest saját erejéből képes 100,000 darab 
aranyat, vagy is 600,000 osztrák forintot egy színház 
építésére fordítani, addig mink az egész országban nem 
vagyunk képesek tudós társaságunk számára ily öszletet 
előteremteni.

A csizsmazsiu nevű kert a városnak közepén léte­
zik, igen csinos, jó nagyságú park; fürdővel, tavakkal, 
kávéházzal, szóval minden kényelemmel.

Chausseénak a bukarestiak a városból Erdély­
nek jelesen Brassónak vezető országút melletti, mintegy 
80 holdnyi nagyságú pompás parkot nevezik; a város­
nak határában az utolsó házak tőszomszédságában ke­
rekedett ezen óriás park, melynek közepét az említet­
tem országút s az ennek két oldalában egy jó mért- 
földnyi távolságig ültetett hársfasor képezi, s ezen hely 
gyülpontja egész Bukarestnek, ide kijár egész Bukarest 
minden napon ugyan, de főleg vasárnapokon és csütör­
tökön, de csak a jobb móduabbak, mert gyalogost itt 
ritkán vagy éppen nem láthatni, hanem estve 7 óra 
felé kezdenek a hintók erre hajtani s estveli 10 órafelé 
haza mennek, a kocsik az érintett fasorban fel alá haj­
tanak, az emberek nézik egymást, és ki sem szállva 
haza indulnak; rendesen 800— 1000 kocsi sétál ott min­
den napon, csütörtökön és vasárnapon 1500-ig szapo­
rodik a kocsik száma; —  látni ezek között igen nemes 
vérü és kitűnő szépségű lovakat, diszes hintókat, pazar 
fényességű női öltözékeket és ékszereket, de bizony a 
lovak legnagyobb száma nyomorult gebékből áll.

Az országgyűlési terem igen csinos és diszes, a 72 
követek ülései körben felállított emelvényes karszékek, 
a ministerek egymás mellett ülnek legalól, a nők és di- 
plomatia részére külön karzatok vannak, és a nagy férfi- 
közönség karzata legalább 400 ember befogadására elég­
séges; minden ülés zöld bársonynyal van bevonva, és a

I bútorzat mahonifából készült; elnöke a kamarának, mert 
i itt annak nevezik, hivatalból az érsek, az alelnök válasz- 

tatik.
Már útközben jelesen Gyurgyevóban hallván, hogy 

a volt ministerium f. hó 10-én lemondott és uj minis- 
terium neveztetett, mely tegnapi napon terjesztendi az 
országgyűlésnek politikai programmját elé, azonnal siet­
tünk egy képviselő urat felkérni, hogy bemeneti jegyet 
adni szives legyen, mit a felszólított ur nem csak a leg­
szívesebben teljesite, de 12-én délben, mikoron tudni 
illik a tanácskozás megnyílt, bennünket személyesen is 
felvezete a karzatra és jó elhelyezésünkről maga gon­
doskodott.

A minisztérium előterjesztéséből s a felszóllalt kö­
vetek előadásaiból meggyőződtem, hogy elég ész, tudo­
mány és akarat van az országgyűlés tagjaiban, hazáju­
kat boldogítani, s én őszintén kívánom oláh szomszéda­
inknak, hogy sikerüljön nekik hónukat bensőleg szemé­
lyes és vagyoni tekintetben lehetőleg biztossá és sza­
baddá tenni.

Már 11-én nappal találkozánk itt levő nemzeti mű­
vészeink többjével, jelesen Friedrichné asszony és Arany­
vári kisasszonynyal, Füredi és Jekelfalussy, úgy földink, 
Hollósy Kornélia asszonyság férje Lonovits Jósef úrral, 
és az ő kijelentésük alapján jelenthetjük, hogy minden 
magyar színi előadás teli ház mellett adatik, s a közön­
ség kitörő tetszésével találkozik, miért is siettünk er­
ről személyesen meggyőződni, s 11-én estve Marthába 
menni; —  az előadás kezdete fél kilenc órára vala 
hirdetve, de csak 9-kor kezdődött, a ház tömve volt. 
Friedrichné Mártha, és Pauli ur Lionel szerepében na­
gyon tetszettek, énekük számtalanszor megtapsoltatok, 
sőt mindketten ismételve kihivattak, de a harmadik fel­
vonásban Friedrichné gyomor-görcsöt kapván összero­
gyott s tovább nem énekelhetett; mi a művésznőt más­
nap meglátogattuk, és ágyban ugyan, de jobban ta­
láltuk.

Holnap estve Luciával kezdi Hollósyné és Füredy 
vendégszerepeit, és hisszük, hogy roppant tetszésben ré- 
szesülendenek; —  általában nemzeti dicsőségen kívül 
bő anyagi nyereséget is arathatna a magyar társaság 
itten, ha ősi átkunk alól fölszabadulva össze nem vesz­
tek volna, illetőleg Jekelfalusy ur túlságos követelései­
vel a társaság tagjai közti szép egyetértést meg nem 
zavarja.

Ki kell emelnem, miszerint a honunkban elterjedt 
hiedelem, hogy Oláhországban nagy az olcsóság igen hi­
bás, Bécsben, de Párisban sem kerül annyiba az élet 
mint Bukarestben; —  a Concordia cimü szállodában 
egy udvari szoba 2 személy számára, és egy tábori 
ágygyal 24 órára 12 ezüst huszas; egy sós uborka 30 
pengő krajcár, egy levesből, marhahúsból, rákból, egy 
sült friss heringből, végre egy sült csirke és salátából, 
végre egy meszely közönséges asztali borból álló ebéd 
9 ezüst huszas!

Végül, minden osztrák alattvaló érdekében megem- 
litendőnek tartom: hogy Bukarestben magában 25,000, 
egész Oláhországban pedig 60,000 osztrák alattvaló tar-
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tozkodik, s ennek % része magyar s ezek mindgyájan 
panaszkodnak a bukaresti osztrák konsulátus korlátnoka 
(kancellárja) gorombasága, önkénye és rósz bánása el­
len, oly annyira, hogy már számos honfi-társaink mago­
kat Oláhországban honfiusitatták, csak hogy ezen em­
ber zsarnoksága alól kikerüljenek, mind a mellett, hogy 
konsulunkat nem csak az osztrák alattvalók, de az oláh­
országiak is nem győzik eléggé dicsérni, és magasz­
talni.

P est, junius 28-án. A haladás ép oly nagy fon­
tossággal bir a művészet terén a nemzeti nagyság gya­
rapítására mint a közéletben. A t. olvasó figyelmét e 
sorok által a f é n y k é p é s z e t r e  kívánjuk fordítani, 
mely századoknak holt gyermeke volt, mig az alkotó 
emberi ész nem költé föl rideg sírjából, hogy egyetlen 
lehelletével életet adjon egy oly tudománynak, melynek 
ha nagy fontosságú előnyeit teljesen kimutatni akarnék, 
hosszú értekezésre kellene kiterjeszkednünk, mi levele­
zői tisztünk körén kivid esik. Egy jóra való, nemes tö­
rekvésű fiatal hazánkfia N é m e t h  L á s z l ó  ur nyitott 
legújabban termet a fővárosban, hogy a fényképészet 
pályáján működjék. Tanulmányait egy kitűnő fénykép- 
írótól nyerte, s azonnal első gondja volt, a legtökélete­
sebb francia gépeket megszerezni, hogy a közönségnek 
helyes és Ízletes arcképekkel szolgálhasson. Saját sze­
meinkkel volt alkalmunk meggyőződni, —  nem csak az 
utcai kirakatok után, hanem jól fölszerelt műtermében 
is, —  hogy mindenkit a l e g n a g y o b b  é l e t h ű s é g ­
g e l  szerencsésen eltalál. Festője, S t r o m a y e r  Ká-  
r o I y ur szintén nagy buzgósággal végzi teendőit, arra 
törekedvén, hogy a színezések tiszták valók és hűek le­
gyenek. Mint halljuk a lelkes fiatal fénykép-iró egész 
buzgalommal oda törekedik, hogy Íróink, színészeink és 
művészeink arcképeit egy-egy koszorúba foglalja össze. 
Ajánljuk őt a fővárosi és vidéki közönség hathatós párt­
fogásába; lakása: Molnár utca 1. sz. I. emelet.

Szokatlan bámulatot gerjesztett azon hir, hogy a 
boldog emlékezetű „Kisfaludy társaság" már másodíz­
ben is megtartá közgyűlését, holott arról általában az

f  4 l
Véss és nemtő.

Történelmi beszély 

Bánosz ta i  B ezsőtöl.

(Folytatás.)

Halvány nő tőre magának utat__
Kétségbeesés kettöztette erővel háritja el az előtte álló 

bámész tömeget, s mintha boldogs ga veszne ha megpihen; 
fáradhatlanul küzde a szorosságban elérni a királyhoz. Mire 
odaért kimerültén, a fáradságtól eltikkadva; de könnyebbült 
érzéssel emelkedők kebele.

irói körök, előleges és utólagos értesítés hiányában, 
mitsem tudtak! Legtöbben a keringő hirt: mesének tar­
tották, lehetetlennek Ítélvén, hogy oly társulat, mely 
hajdan annyi érdemeket szerzett magának, mindjárt föl­
támadásának hajnalán, magát teljes élszigeteltségbe he­
lyezze, s az irók és közönség iránt megbocsáthatlan kö­
zönynyel viseltessék. A különféle vélemények közül mi­
előtt egy is érvényre emelkedhetnék, ime halljuk, hogy 
b. Eötvös Jósef 200 aranyat, egy névtelen 300 ftot 
ajánlottak a nevezett társulat céljainak előmozdítására. 
Hol és miként történtek az ajánlatok? mik és mi­
lyenek lehetnek azok a célok? kik és hol gyüléseznek? 
E kérdésekre a feleletek a jövő titokteljes homályában 
derengenek. Legyen szabad reménylenünk, hogy a tár­
saság eddigi titokszerü eljárását, mely már évek 
óta tapad nevéhez, és mely oly roszul illik neki, va- 
lahára elhagyandja.

A Yisegrádon tartott „Guttenberg ünnepély" igen 
szerencsésen ütött ki. Kora reggel a „Nádor" gőzös 
szállitá oda a vendégeket, kik Írókból, nyomdászokból 
állottak. Lehetetlen meg nem dicsérnünk a nyomdai sze­
mélyzetet, kik között példás rend, s a legszebb társas 
szellem uralkodott. Meg kell említenünk azon derék 3 
művezetőt is, kiknek rendezése alatt igen sikerült tűzi­
játék tartatott. A „Migazzi kastély"-nál a „Szózat" 
énekeltetett.

Magyar Mihály ur visszalépett a „Nép Újsága" 
szerkesztésétől és kiadó tulajdonosa is megszűnt lenni; 
ez utóbbi jogot B o l d i n i  R ó b e r t  nyomdász ur, fel­
sőbb engedelemmel, vette át; a szerkesztő még nincs 
megerősítve. Boldini ur egyik legbuzgóbb nyomdászunk, 
ki fiatal hévvel szorgalmat és ügyességet párosít; oda 
törekszik, hogy a közönségnek egy oly lapot adjon, mely 
a sokszoros érdeket teljesen kielégítse, azért is minden 
számot gyönyörű színes képekkel látandja el, mi eddig- 
a magyar irodalomban páratlanul áll.

A nemzeti színházban jelenleg olasz operatársaság 
működik, melynek éke a kedves bájteli hangú La Grua 
Emma k. a. A férfiak közül Benedetti ur tűnik ki.

Öntudatlan fűzé karját az idegen nyaka köré, s egy 
pillantás fejező ki, — mit érez . . . .  Mit az ajk szavakban 
elmondani nem tudott, egy lángoló csók tévé érthetővé azt 
— a szerelem örömét.... Azután mint galamb ha ölyvet lát 
felrezzene. Könyezve borult a király lábaihoz, s mig öröm 
s hevüléstől piros arcán a visszatért aggódás könyei peregtek 
alá, rózsaajkai töredezett szavakban rebegónek kegyelmet a 
kedves férfi számára.

Uram ! Uram király! — szólt vagy inkább sóhajtott 
zokogástól tört hangon — kegyelmezz . . . .  kegyelmezz neki 
........ büntess helyette engem. . . .  csak őt bocsásd szabadon!! 1

Oly szép volt e nő, oly bájos szánandó helyzetében.
Mirzaino — kérdő odasugva, udvaroncától a nő szép­

sége által elbűvölt király — ki e gyönyörű hölgy ?
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Uram király — feleló Mirzaino mélyen meghajolva, 
hogy szavát a királyon kívül ki se értse meg — ez azon nő, 
kit neked én szolgáid legutolsója jelentettem.

Ez az ?
Ez, s mert nem méltó senki más, hogy e szép hölgyet 

bírja, gondolatban mihelyt meglátám, tenéked szántam őt.
Azután még csendesebben mint előbb hosszan beszéle 

a királynak, arcán a hízelgés jeleivel.
Elég elég! — vága halkan szavába Péter a hízelgőnek. 

— Szépsége elősorolásával csak lelkem vágyát gyújtod újabb 
és újabb lángra — tévé hozzá bizalmasan —■ s feleded, hogy 
e nőt más birja már s igy birása tiltva van nekem. Pedig 
székemet s pálcámat adnám bírásáért miótá megláttam őt. Ki 
biztosítja nekem e nő szerelmét, mert hisz szerelme nélkül 
birása is mit é r !

Csak egy szavadba kerül mindkettő uram király!
Hogyan érted azt?
Tedd mit még mielőtt e nőt látád figyelmeztetésül előre 

mondék, s akkor — — Van-e nő ki ne feledné a múltat, 
hogy bírhassa a jelent.

Némitsam el a férfit, mondád te? s vájjon biztosítottam-e 
akkor a nő szerelmét ?

Van-e nő, — kérdem ismét király, — kinek szerelmét 
rang, cím és arany biztositani képesek nem volnának? A mi 
pedig a férfit illeti bizd öt reám . . . .  meghal! s a király 
mitsem fog róla tudni.

Értelek — felelt a király, s mint sötét föllegen átcsa­
pott villám szökellett át lelkén a gondolat: „ha máskéntnem 
lehet, az idegen halni fog s a hölgy enyim leend . . . „De e 
gondolatra megrázkodék, s. mintegy gondolatainak folytatásául 
monda :

Azonban ezt csak a legvégső esetben tedd Mirzaino!
Legjobb leende ha legelőbb megtettük azt, s ha e 

hölgy bejövetele meg nem zavar mindent, most már hihető­
leg nem kclendctt gondoskodni erről. A nép dühének esett 
volna áldozatul, s ki tartozik felelni a nép dühéről — kivált 
ha a királyán elkövetett szentségtörést boszulta meg.

Nagy hűséged túlbuzgóvá teve Mirzaino! Óvakodjál ne­
hogy túlbuzgóságot mindent elrontson.

Én azt mondom uram király — szólt Mirzaino csak­
nem elfeledkezve magáról hogy halkai kell beszélnie — bizd 
reám öt.

Még most nem ! — feleié szilárdan a király.
Az udvaronc ajkába harapott. Arca halálsápadtá vált.
Parancsold ki a tömeget Mirzaino — szólott a király a 

halk beszélgetés után fenhangon.
* *

■ÍJ*
Az udvaronc szavára nehány perc alatt üressé lett a te­

rem a csőcselék gyiilevész néptől, s a hallgatást csak a szép 
hölgy hangos zokogása zavará; ki még folyton kegyelemért 
esdve térdelt a trón zsámolyánál.

A király arcán a Mirzainovalí beszélgetés alatt eltűnt 
harag és düh helyét szigor foglalá el s a bájolón szép nőn 
legeltetve szemeit szólt:

Kérésedre leányom legyen számára törvényhosszabbitás, 
hogy ne mondhassa, miként igaztalan szigorral járunk el tisz­
tünkben a magyarok iránt. Kelj föl gyermekem s szólj: 
nemde, te e férfival jövel s hozzá tartozol ?

Igen uram király ! —• feleié éjsötét szemeit a királyra 
emelve a höly.

A királynak nehány percnyi szünetre volt szüksége, 
hogy a szép szemek égető tüzét kipihenje. Oda volt! Resz­
ketett!!! Mirzaino fülébe sugá: „El ne áruld magad ki­
rályomé -

Azután Péter az idegenhez fordulva kérdé :
S. te miért nem mondád meg azt nekünk, hogy nő is 

van veled ? Mi úgy is tudtuk azt alattvalóinktól; de tőled 
akartuk hallani!

Haragod szóhoz jutni nem engedett uram k irá ly !..: 
Miért titkolnám előtted az igazat... E nő velem van. Ö

volt hű kisérőm; részesem a szenvedések között. Most pedig 
messze ismert kegyelmedre bizva magunkat hatalmad árnyé­
kában keresünk védelmet.

S itt felfogjátok találni azt — mondá a király — csak 
hüségtek legyen személyünk iránt igaz őszinte. Minden 
alattvalóimnak atyja akarok lenni; de egyszersmind kívánom, 
ne feledkezzék el senki is róla, miként ura s királya is va­
gyok s kezemben élet s halál.

Legkisebb szolgád leszek uram király, de legnagyobb 
hűséggel — válaszoló érces hangján a férfi. ,— Mint nép­
atyára áldást esdek reád, mint király te parancsolsz életem­
mel ; hanem ne feledd, miként a királyok élete meg isten 
kezében van, s a zsarnokra áldás helyett csak átka száll.

Tompa moraj hallatá magát a tömeg között a csarnok­
ban s Mirzaino, ki mint vérengző ölyv úgy látszik csak alka­
lomra vár, hogy a király haragját az idegen ellen felizgatva, 
sötét tervét véghezvihesse. — a szinlett ragaszkodás tettetett 
bizalmával kiálta fel :

Uram király meddig tűröd még e vakmerőséget szent 
személyed ellen, nézd már hű rabszolgáid is meg.sokalíák 
azt. Nem érdemes kegyelemre ily eb! mert megbocsáss 
uram király szolgáid legutolsójának, ha hűsége elragadja őt,
— eb ez, ki az őt simogató kezet marja, és marta meg.

Csend követé Mirzaino szavait, s. a tettető udvaronc 
önelégülten látá: mint vonulnak redőlc a király homlokára, a 
szenvedély sugalta szavak után, s már megnyerve hivé an­
nak gyönge lelkét tervezett bosszúja kivitelére.

Az idegen a rémes csendben csak a vihar kitörését látá 
közelgeni; melynek menykövét a vészes ármány sötét szel­
leme — a most is még mindig a királyt ingerlő Mirzaino 
készité biztos kezekkel. Látá, hogy csak egy ut van kike­
rülni azt.... Hölgyére estek habozása közben pillanatai....

A szép hölgy remegve állott. Észrevevé az idegen 
férfi pillanatából annak zavarát: keblére hajolva sugá:

Tedd mit tegnap mondék. Ments meg magad, értem 
pedig légy nyugodt, isten megvéd....

Na és most, hogy elnémultak félelmében dacos, ajkgi,
— szólt hideg gunynyal a  gyanús, tekintetű Mirzaino.

Nem annyira, hogy gazságaidat elő ne tudnám sorolni,
— dörgé ingerülten a férfi: kinek mint rég felgyüjtögetett 
gyuanyag közé esett szikra hatottak lelkére a gúny szavak

_  Életemre, törsz, mert alávaló alkudat, melylyel mióta 
itt vagyok e városban, üldözni meg nem szűntél, haraggal 
visszaútasitárn, s házamból tegnap — mint megérdemlőd ki­
űztelek. Sértett hiúságod' bosszút esküdött, mert azt hivéd, 
hogy kit aljas tervednek erszényeddel meg nem nyerhetél, 
boszudtól remegni fog. A magyar hölgy erénye nem eladó 
kelme mit pénzért árulni, vagy megvenni lehessen, sem olyan 
embertőli félelem mint te, még nem hajtja meg. — Te láttad 
ezt jól s minthogy semmire sem tudál menni vélem, az alku­
ban, mig én a háztól távol valék, aljas hízelgésekkel akarál 
utat nyitni a nő szivéhez. Gondoltad a nővel magával köny- 
nyebben boldogulsz, de csak megvetésével találkozói... Mind­
kettőnk boszud tárgya lett. Körlilvevéd fegyveresekkel házun­
kat éj idején — s mint rabokat hozál ide engem s e nőt....

Rágalom! Hazudság! — tördelő szorongva Mirzaino.
Rágálom? Hazudság?.... Vagy azt hiszed nem vettem 

észre, miként tevéd utolsó kísérletedet kevéssel elébb a csar­
nokban, a nőnél, s midőn utálattal fordula el tőled, boszut 
lihegve mint jártál körül a tömeg között lázitva azt.... Vagy 
azt hiszed nem tudom miként a tömeg intésedre tévé mind 
azt minek tanúi valánk ! Nem te voltál-e ki ellenem a ki­
rályt koholt gyanusitgatásokkal felingerléd.

Mondj csak egyet is ! — kiállta önkivüli zavarral Mir­
zaino ; hogy a tömeg előtt gyávának ne láttassék.

Százat ! ! Nem rám fogád-e hogy rabló vagyok, ki há­
zadra törtem; hogy kém, ki a királyi széket felforgatni jött. 
Alig valék képes reggeli vádaidat kitudni; azonnal meghiú­
sultak azok : mert senki nem hivé el miket elleném koholtál. 
A körülmények semmisiték meg azokat. De te azóta hány
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hazugsággal nem áltál elő, hogy sötét terved végrehajthasd. 
— csakhogy titkon nehogy megcáfolhassam azokat is....

Uram király! ne hajolj Mirzaino ármányos szavaira, mig 
meg nem vizsgáltad a dolgot, mert boszu vezérli azokat....

Magunk leszünk bírák •— szólt fölhevülve a király. — 
Hadd reánk, mi tárgyban sem kérjük tanácsodat, mert nem 
szorultunk reá.... Ha minden vádtól tiszta vagy is, Mirzai- 
nonak elégtétellel tartozol . . . s nekem . . . .

A törvénytanács elnöke felállott s a feszületet a király 
felé forditá, a mi annyit tett, hogy az idegen ügye elveszett, 
az igazság a királynál van.

Könnyen jár az igazság, kivált ha aljas emberek for­
gatják azt önző kezekkel.

(Folytattatik.)

— A „Bajai Közlöny" f. év julius 1-töl „Aldunai La­
pok" cint alatt fog megjelenni..

— Valamelyik fővárosi lap az általunk közlött hirt, 
hogy b. Lopresti Lajos több határvidéki helységben alapít­
ványt tett, miszerint ott évenkint gyászisteni tiszteletek tar­
tassanak Széchenyiért, oda ferdíti el, hogy ezen helységek a 
báró ur birtokai volnának. Már ez nagy figyelmetlenség! 
Mi azt mondtuk, hogy az egy Mercyfalva a báró ur birtoka, 
a többi helység mind katonai végvidéki város; és a fővárosi 
újdondász ezt, ha már a többiekről nem, legalább Periasz, 
Mehadia, Orsóvá közismeretü nevekről tudhatta volna.

— A „Pesti Hírnök", Tasner Antal ur egy felszólítása 
alapján a helyesírásban az egyszerű c-t fogadta el a ez he­
lyett. E szerint a nevezett közlöny a legelső nagyobb po­
litikai lap, mely e javítást és haladást elfogadta, és a mely 
eddig többnyire, csak szépirodalmi és tudományos iratokban 
terjeszkedett. Érdekes a P. Hírnök azon észrevétele, hogy 
.Hcckeriast Gusztáv ur nyomdájában az általa kiadott müvek­
ben nem szabad a szerkesztők, hanem kizárólag a nyomda 
saját helyesírását követni.

— Junius 22-cn Lúgoson borzasztó eset előadta ma­
gát. Egyszerre tűzi lárma támad, és a közönség a facsádi 
útra szalad, hol a kigomolygó füst mutatá a házat, mely be­
lülről égett. Beakartak rontani, de az ajtók belülről voltak 
zárva. Egy nyitva maradt ablak azonban mútatá az utat 
melyen be lehessen nyomulni. A bemászók a sütőkemencé­
ben egy alakot vettek észre, mely annyira fel volt dagadva, 
hogy azt a kemence torkán át előbb ki nem vehették, mig 
azt szét nem robolták, Akkor az áldozatban a ház 18—19 
éves. gazdasszonyát, a legszebb lugosi oláh menyecskét ismerték 
fel. A vizsgálódás erőszakos halál nyomaira vezetett, mint­
hogy a fej baltaütéssel volt beverve, a jobb-kar szúrással 
megsebesitve, a gyanú pedig a férjre esett, ki honn nem lé­
vén, csak utóbb fogatott el.

— S z a l a y  L á s z l ó  magyarországi történetének első 
kötetei végkép elfogytak, s uj kiadás készül belőlük.

■—• Alsó-Ausztria nem oly tiszta német tartomány, mint 
gondolnók. Az ottani nem német lakosság csehek, tótok, 
horvátok és sziavonok, kiknek száma összesen 18500-ra megy.

— Beküldetett szerkesztőségünkhöz; „Az erdélyi mu- 
zeum-egylet évkönyvei" első füzete, tartalmazván azon inté­
zet alakitó közgyűlésének jegyzőkönyvét.— „Széchenyi gyász 
Borsod vármegye szivében Miskolcon 1860. április hóban."

— K o l m á r  Jósef Baján előfizetést hirdet egy ily cimü 
munkára: „Úti képek a régi jó magyar világból. (1823.) 
Irta  Dömötör Pál. Előfizethetni julius végéig 1 fttal.

— Midőn nem rég a Sz. H. azt a hirt közié, hogy a

Ki s fa  lu d y-1 á rs  a s á g  első gyűlését tartotta meg Pesten, 
a fővárosi lapok ezt kétségbe vonák. Legközelebb azonban 
a társaság második gyűlését tartván, a lapok hallgatása már 
nagyobb mértékben gerjesztett figyelmet. Nem akarunk kí­
sérletet tenni az okok vizsgálásában, de minden esetre igen 
feltűnő dolognak kell mondani , hogy egyrészt a társaság 
mintegy lábujjhegyen jár, más részt a hírlapok is majdnem 
ignorálják. Eddig csupán a B. P. Hírlap és utána a M. 
Sajtó tettek említést a társaságról. Mi a Pester Lloyd visz- 
szapillantásával a társaság múltjára átveszük a közleménye­
ket: K i s f a l u d y  K á r o l y  1830. évi november 21-én el- 
szenderült. Barátjai közül tizen, úgymint: Bajza József,
Bártfay László, Bugát Pál, Forgó György, Helmeczy Mi­
hály, Stéttner György, Szalay Imre, Vörösmarty Mihály és 
Walther László egyesültek, hogy a tiszteltnek emléket állít­
sanak. E célra aláírási iveket bocsátottak ki, és munkáinak 
10 kötetü kiadását rendezték. A vállalatnak oly kedvező si­
kere volt, hogy nem csak a tervezett emlék, mely most a 
nemzeti múzeumban őriztetik, létesülhetett, hanem még egy 
4457 ftnyi összeg is fennmaradt. Ennél fogva az emlék fel­
állítására alakult társaság 1836-ili évi november 12.-én 
tartott gyűlésében állandó társaságként fennmaradását 
határozta, és K i s f a l u d y  emlékét tisztelendök pályadi­
jak kiosztásával az irodalom széptani és költészeti ágait fej­
leszteni kivánta. Az 1848 és 1849. évi események ezen 
társaság működését is megakaszták, és újra alakítása több 
évig nem engedtetett. Végre nem rág a társaság uj szabá­
lyai megerősítést nyertek, minél fogva a társaságnak még 
élő Budapesten lakó tagjai báró Eötvös József elnöklete aíats 
már két ülést tartottak. Az első ülésen örvendetes tudomá­
sul vétetett az alapszabályok megerősítése, s egy bizottmány 
neveztetett ki, hogy a szükséges készületeket az uj választá­
sokra megtegye s a pénztár állapotát megvizsgálja. Junius 
20-án a második ülés volt. Ebben Tóth Lőrinc mint pénz­
tárnok azon örvendeztető tudósítással lepte meg a társaságot, 
hogy mélyen tisztelt elnöke báró Eötvös József a Kisfaludy - 
társaság tőkéjének nevelésére 200 darab aranyat ajánlott, 
melynek értéke már is kamatoz, s hogy egy valaki, magé" 
nevezni nem akaró ur 300 fttal nevelle a társaság tőkéjét. — 
Továbbá fölolvastattak a magyarok régi pogány vallását il­
lető pályakérdésre még 1848. előtt bejött pályázó munkák fö - 
lötti bírálatok; a 8 beküldött munka közöl az 5-ik számúnak 
Ítéltetett oda az 50 aranyból álló dij. A kézirat jeligéje : 
„Milyen az ember, olyan az istene;" kibontatván a jeligés 
levél, Kállay Ferenc r. akad. tag neve cünt elő. Kazinczy 
Gábor, mint tudva van, Moliére némely darabjait igen sike­
rültén forditotta; a társaság tehát fel fogja szólitani Kazinczy 
Gábort, engedné által Moliéreféle fordítását, hogy azt a tár­
saság kiadhassa, noha jelenleg Csak 200 ftnyi csekély dijt 
ajánlhat neki érte.

— Lapunk mai számával szétküldtük E m í l i a  előfize­
tési felhívását a „Magyar Nők Évkönyvé “-re. Ezen vállala- 
tót sok körülmény teszi érdekessé. Mindenek előtt az, hogy 
a szellemdus szerkesztőnőt kirekesztöleg csak női Írók támo­
gatják, kik közül sokan hazai irodalmunk terén már igen 
gyönyörű, igen illatos virágokat ültettek. A tartalom olyan, 
hogy ezen évkönyv évenkinti megjelenendését kell óhajta­
nunk. Az albumszerii müvet özv. gr. Széchenyi Istvánná 
arcképén kívül, még 12 történelmi kép diszesitendi, és ezen 
előnyök mellett a 18 Ívnyi munka előfizetési ára postai szét­
küldéssel még is csak 1 forint, vagy finom kötésben 1 ft. 40 
kr., diszkötésben 2 ft. E m í l i a  sokkal inkább át vm  hatva 
az irói hivatás komolysága által, mintsem a közönségnek nyúj­
tandó müve valódi becscsel ne birjon a maga szakmájában, 
— azért az évkönyvet legjobb lélekkel ajánlhatjuk.

—  A  lunkányi vastermelés nagy kiterjedést nyer. Az 
ottani felpesten eddig legfeljebb 12 ezer mázsát nyers vasat 
termelhettek évenkint, nem ritkán annak működése teljesen 
mégis szűnt. Most 30,000 megy az évenkinti termelés. To-
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mest határ.''n legújabban dús vasérc bányákat nyitottak, és 
ezen ércek Lunkányon olvasztatnak. Innen szép utat kezde­
nek  építeni Forazestre, a melynek hegyei a vasérceket szol­
gálták a távol eső, és vasércek hiányából veszélyben forgó 
Nadrágra. Az eddig érintetlen őserdők nagy része hozzáfér­
hetővé tétetett, és átaljában nagyobb élénkség uralkodik e 
vidéken, mint még két évvel ezelőtt.

— Ismét egy korszerű eszme foglalkoztatja az ügyba­
rátokat, Junius 26-án délután K u b i n y i  Á g o s t o n  múze­
umi igazgató ö méltósága tereméiben barátságos tanácskoz- 
mány tartatott, az egykori Ma ra  s t oni-féle részvényes inté­
zet helyébe egy állandó festész akadémia alapitása végett. A 
dolog nem érett meg annyira, hogy arról tüzetesen lehessen 
szólni; reméljük mindazonáltal, hogy a jövő septemberre ter­
vezett gyűlésen e részben sikeres megindulást várhatunk.

— Minap a balatoni gőzhajótársaság legutóbbi közgyű­
lésében elhatározta, hogy a Széchenyi-nemzetség színeiből 
lobogót készittet a Kisfaludy-gőzös számára, s azt mindany- 
nyiszor felhuzatja a hajóra, ha gr. Széchenyi István nemzet­
ségének valamely tagja a hajóra száll. Ez aztán a dicsőült 
emlékéhez méltó megtiszteltetés. -— A Széchenyi-szinek mint 
tudva van, a vérpiros, s a buzavirág-kék ; a paizsban a ma­
gyar kettős kereszt áll a hármas hegyen, mint nemzeti címe­
rünkben.

— Követésre méltó Sz. István községének azon ér­
dekes határozata , melynél fogva a magyar akadé­
mia gyámolitására egy hold földet ajánlott fel. — Mi azt az 
indítványt tesszük, hogy az akadémia e darabka földet ezen 
nehéz, s mégis buzgó ütők örök emlékéül tartsa meg termé­
szetben, annak symbolumául is, hogy léle nemcsak a fényes 
pesti palota telkében, hanem az 1848-ki országgyűlés által 
felszabadított egykori paraszttelek földjében szintén egyfor­
mán gyökerezik. (Sz. H.)

•— A sárosmegyei gazd. egyesület legutóbbi gyűlésétől 
Eperjesről azt hja a P. Hirnök levelezője: Tisztelt szerkesz­
tőség! Folyó hó 19-én gazdasági egyletünk választógyülése 
megnyittatott — de nem tartatott meg — mert tagjait a me­
gyei elnökség, a csendőrség által szétoszlatta. Csupán váz­
latát adom ezen eseménynek, hogy miként oszlattatott szét a 
már hónapok előtt kitűzött gyűlés, melyet a cs. kir. főnök ur 
személyes jelenlétével nyitott meg. A sárosmegyei gazdasági 
egylet engedélye s alapszabályainak megerősittetése a hely- 
tartóságtól még februárban leérkezett, a választó gyűlés te- 
i á t  még ekkor kitüzetett. Ezen időközben azonban 0 cs. 
kir. Ap. felsége a g. egyletekre nézve a végleges megerősí­
tést önmaga számára tartotta fel — mi ideigl. elnökünkkel t. 
P i l l é r  Gedeon úrral csak pár hét előtt közöltefett — ki 
ezen magas rendeletet az illetőkkel közleni nem érkezett, A 
gazd. egylet tagjai közöl tehát több mint 100 magyar föld- 
birtokos összegyülekezett. Elnökünk megnyitotta a gyűlést 
a megye termében, ünnepélyesen. Utána megyei főnök b. 
M i r b a c h  ur egy hosszú német beszédben előadta, hogy az 
egylet legfelsőbb helyeni jóváhagyatásáig választó gyűlést nem 
tarthat, hanem csupán apróbb teendőiről tanácskozhat, s ő 
maga is fog némely tárgyakat előterjeszteni a megye s köz­
jóiét érdekében. Főnök ur beszédére igen tisztelt hazánkfia 
B u j a n o v i c s  Rudolf emelt szót s észrevételeket tett a né­
met nyelvre nézve. Erre a megyei főnök ur a gyűlést szét­
oszlottnak nyilvánította s eltávozott. Előadatott még azonban, 
miszerint Sárosmegyének égető szüksége van egy gazdasági 
egyletre annyira, hogy ha a gazdák jelen állapotán nem se­
gítünk, a kiadásokat elviselni képtelenek leendünk — előada­
tott, hogy a nagysárosi műmalom már 3 hónap óta zavarban 
■van a miatt, hogy Sárosmegyében oly búza, mely ilyen ma­
lomhoz igényéltetik, nincs, s ezen csak ily egylet segithet — 
elöadatott, hogy ezen egylet megalakulása már két évig tart, 
.mialatt hasonló szerkezettel több megyében életbe léptek az 
óhajtott egyletek. Indítványoztatok ezek folytán , hogy kiál- ; 
íassanak ki főbb hivatalnokaink s terjesztessek megerösitteté- |

sük végett elő kérelmünk tbsznagy fökormányzó B e n e d e k  
ur ö exchoz. — Mig ezen fejtegetések s indítványok folytak, 
a helybeli rend. biztos ur jelent meg, azon sürgetéssel, hogy 
oszoljanak szét a tagok, mert ha nem : ö fegyveres erőt kény­
telen eloszlatásukra használni. A sürgetés sikertelen marad­
ván, az illető biztos ur a fegyveres csendőrséget a terembe 
beparancsolta. Egyleti tagjaink ezt látva, elnökül gr. K á r o -  

! l y i  Ede ő mgt, alelnökül B á n ó  Jósef és P é c h y  Lucián 
í urakat egyhangúlag kikiáltották s a teremből kivonultak —
| hogy a közelle.vő vendéglőben ezen közhatárzatnkat jegyző­

könyvbe igtassák, s kérelmüket B e n e d e k  tbszngy s kor­
mányzó ő exchoz felterjesszék. Ennyi az esemény rövid váz­
lata. Később ebéd közt a vendéglő nagy teremében folytak 
a toasztok, hol a „Szózat" is ünnepélyesen elénekeltetett.

T em esvári újdonságok.
* A ki a Józsefvárosba vezető nagy fasorban sétál, 

nem győzi csodálni, hogy miért conserváltatnak annak olda­
lán azon mocsárfészkek és pocsolyák, melyek büdös kigőzöl­
gésükkel szintoly kellemetlenül emlékeztetnek jelenlétükre, 
mint ártanak az egészségnek. Egy pár év óta tagadhatlanul 
történt némi a váro3 tisztaságának, és csinosságának érdeké­
ben De hát ezen pocsolyák fentartására, melynek némelyike 
félölnyi mélységű, fogadást tettek-e az illetők? Minden eső, 
minden áradás vizzel megtölti ezen gödröket, a nyár dereká­
nak heve pedig megteszi a magáét, hogy Temesvár kiérde­
melje az évtizedek óta europaszerte ismeretes rósz hirét — 
az egészségtelenségről. Községtanács, tisztelt községtanács, 
hozzád szólunk,(és kérünk vedd figyelmedbe a nagyhidtól ajó- 
sefvárosi templomig vezető utat ! — ez nem fővárosi termé­
szetű. —

* Egy derék honfi, ki nem rég köztünk megtelepedett, 
üres óráiban magyar nyelven oktatást kivan adni az elemi 
tudományokban gondos nevelésre vágyódó gyermekeknek; 
felserdüitebbeket pedig külön órában hazai nyeLünk ismere­
tébe bevezeti. Az oktatás minőségéről és feltételeiről köze­
lebbi utmutással szolgál szerkesztőségünk.

* Helybeli takarékpénztárunkban a lefolyt junius havá 
bán 295 fél betett 64,870 ft. 65 krt., 129 fél pedig kivett 
34706 ft. 42 krt. Ez alkalommal azon érdekes megjegyzést 
ragaszthatjuk hozzá, hogy a temesvári házakra betáblázott 4 
millió forintnyi adósságból (annyi volt legalább már két év­
vel azelőtt) maga a takarékpénztárt másfél millió mint hite­
lező illeti; tekintve pedig azt, hogy hány kölcsönkérő jelent­
kezett már eddig ezen intézetnél, uj évig legalább is 2 mil­
lióra menend a takarékpénztár betáblázott kölcsönadása. Hát 
mennyire rúghat az adósságok azon összege, mely betáblázva 
nincsen?

* Hetivásári árak junius 29-én: B u z a 4 ft. 15 kr., 4 ft. 
10 kr. 4 ft. -p- K é t s z e r  é s 3  ft. 20 kr. —  R o z s  2 ft. 
40 kr. — Á r p a  1 ft. 30 kr. — Z a b  1 ft. 25 kr. — 
T e h  g e r i  2 ft. 20 kr. mérőnkint.

Szerkesztői távírda.
Gy ő r  Kr. E. urnák. Tökéletesen igaz, hogy a győri t. e. olvasó egylet 

részére f. e. januárban 3 ft. 15 krt. előfizetési dijt kaptunk, és szint 
annyit f. e. júniusban. De minthogy ezen 3 ft. 15 kros dij féléves 
előfizetés, a beküldött 6 ft. 30 krért a lap csak f. év végéig, nem 
pedig 1861 évi június végéig járul a tisztelt egyletnek.

L ú g o s  Sz. B. Köszönjük nemes fáradságát; azonban emlékezzék az egy­
kori híres 40 számra.

P e s t  S. J. Meglehet próbálni avagy 500 példánynyal.
Ke c s ke mé t i t  G. K. A két példányra kevesebbet küldött, 30 krt. alkal­

milag pótolni kérjük.
0 -  B e c s e N. M. A levelezési ígéretet, valamint azt, mivel egyúttal ke­

csegtetett, szívesen vesszük. Azonban jó volna hozzálátni, mert 
proximus ardet.

K o l o z s v á r  D. L. A félévi előfizetés 3 pengő, nem 3 uj forint. 
P o z s o n y  Gervay urnák. Megkaptuk, és rendben van.
V e r s e c  E. F. Lapunk múlt félévi folyamából csak az újabb számok ma­

radtak fenn nehány példányban. Küldtünk a mit előtalálhattunk. 
S z e g e d  W. Márton. Uj évben az ön nevére egész évi előfizetés történt, 

azért a minap újólag beküldött 2 ft. 10 krt. javára írjuk.
Kiadó és felelős szerkesztő f’esty F rigyes.

Nyomatott I ia z a y  M. és fia V ilm os betűivel Temesváron.


